
HINGE PIN DOOR CLOSER
TIGE DE CHARNIÈRE FERME-PORTE

SK50

3.
Remove sleeve from pin

Enlever la gaine de la tige

6.
Rotate the legs 
so the teeth touch 
the door hinge

Pivoter les bras 
jusqu’à ce que les dents 
touchent la charnière de porte

7.
Use the wrench to rotate the nut clockwise 
(3/4 turn max), and lock tension by inserting 
the lock pin

Utiliser la clé pour tourner la bague dans 
le sens horaire (3/4 de tour max.), et bloquer 
en insérant la goupille de blocage

1.
Close door and remove 
hinge pin

Fermer la porte 
et enlever la goupille 
de charnière

2.
Remove top cover from closer 

Enlever la gaine du ferme-porte

8.
Replace the top cover
Replacer la gaine 
du ferme-porte

3/4 
MAX

4.
Remove lock pin and set aside

Enlever la goupille de blocage et conserver

5.
Separate legs & insert closer into hinge
If the fit is loose, put the sleeve back on and try again

Écarter les bras & insérer la tige dans la charnière
Si l'ajustement est lâche, remettez la gaine et réessayez

 Minimum distance from 
center of hinge to door trim

 Distance minimum entre l’axe de la
goupille de charnière au cadre de porte

½”

For an easy to follow installation video, click the Support tab at www.idealinc.com/qr/sk50 or visit our YouTube page.

This spring-loaded closer turns lightweight interior doors 
into self-closing doors.
The adjustable tension lets you fine-tune the force so the door closes 
smoothly. It will close doors up to 30 lbs, but depending on your door 
handle may not be strong enough to latch the door closed. For heavier 
doors or stiffer handles add a second or even third closer.

Ce ferme-porte à ressort transforme les portes intérieures légères 
en portes à fermeture automatique.
La tension réglable vous permet d'affiner la force de fermeture. Fermez les 
portes jusqu'à 30 lb (peut ne pas être assez fort pour verrouiller la porte).
Pour portes plus lourdes ou les poignées plus rigides, ajoutez un deuxième 
ou même un troisième plus près.


